
 

 

 

DIREKTYVOS (ES) 2020/1057 IR LIETUVOS RESPUBLIKOS DARBO KODEKSO 108, 109, 139, 213 STRAIPSNIŲ IR PRIEDO  

PAKEITIMO ĮSTATYMO PROJEKTO ATITIKTIES LENTELĖ 

 

2020 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyva (ES) 2020/1057, kuria nustatomos 

konkrečios su Direktyva 96/71/EB ir Direktyva 

2014/67/ES susijusios kelių transporto vairuotojų 

komandiravimo taisyklės ir iš dalies keičiami 

Direktyva 2006/22/EB, kiek tai susiję su vykdymo 

užtikrinimo reikalavimais, ir Reglamentas (ES)  

Nr. 1024/2012(toliau – Direktyva) 

Lietuvos Respublikos darbo kodekso 108, 109, 139, 213 straipsnių ir 

priedo pakeitimo įstatymo projektas (toliau – Įstatymo projektas) 

Reglamento 

perkėlimo ir 

įgyvendinimo 

lygis 

1 straipsnis 

Konkrečios vairuotojų komandiravimo taisyklės 

  

1. Šiuo straipsniu nustatomos konkrečios taisyklės dėl 

tam tikrų Direktyvos 96/71/EB aspektų, susijusių su 

kelių transporto vairuotojų komandiravimu, ir tam tikrų 

Direktyvos 2014/67/ES aspektų, susijusių su šių 

vairuotojų komandiravimui taikomais administraciniais 

reikalavimais ir kontrolės priemonėmis. 

 

2. Šios konkrečios taisyklės taikomos vairuotojams, 

įdarbintiems valstybėje narėje įsisteigusiose įmonėse, 

kurios priima tarpvalstybinę priemonę, nurodytą 

Direktyvos 96/71/EB 1 straipsnio 3 dalies a punkte. 

 

3. Nepaisant Direktyvos 96/71/EB 2 straipsnio 1 dalies, 

vairuotojas, vykdantis dvišales vežimo operacijas prekių 

atžvilgiu, nelaikomas komandiruotu Direktyvos 

96/71/EB tikslais. 

 

Šioje direktyvoje dvišalė vežimo operacija prekių 

atžvilgiu – tai prekių judėjimas, grindžiamas vežimo 

1 straipsnis. 108 straipsnio pakeitimas 

<...>  

4. Pakeisti 108 straipsnio 15 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„15. Kelių transporto priemonių vairuotojams, vežantiems krovinius ir 

(arba) keleivius tarptautiniais kelių maršrutais ir atitinkantiems šio 

straipsnio 1 dalyje išvardytus atvejus, darbo sąlygų ypatumus nustato kelių 

transporto santykius reglamentuojantys įstatymai.“ 

 

Dalinis 

Susisiekimo 

ministerija 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32006L0022&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32012R1024&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32012R1024&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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sutartimi, iš įsisteigimo valstybės narės, kaip apibrėžta 

Reglamento (EB) Nr. 1071/2009 2 straipsnio 8 punkte, į 

kitą valstybę narę arba trečiąją valstybę, arba iš kitos 

valstybės narės ar trečiosios valstybės į įsisteigimo 

valstybę narę. 

 

Nuo 2022 m. vasario 2 d., t. y. nuo dienos, kai 

reikalaujama, kad vairuotojai pagal Reglamento (ES) 

Nr. 165/2014 34 straipsnio 7 dalį rankiniu būdu 

registruotų duomenis apie sienos kirtimą, valstybės 

narės šios dalies pirmoje ir antroje pastraipose nustatytą 

išimtį krovinių vežimui taip pat taiko, jeigu vairuotojas, 

vykdydamas dvišalę vežimo operaciją, taip pat atlieka 

vieną pakrovimo ir (arba) iškrovimo veiksmą valstybėse 

narėse arba trečiosiose valstybėse, kurias jis kerta, su 

sąlyga, kad vairuotojas nepakrauna prekių ir jų 

neiškrauna toje pačioje valstybėje narėje. 

 

Jeigu po dvišalės vežimo operacijos, kuri pradedama 

vykdyti iš įsisteigimo valstybės narės ir per kurią 

nebuvo atliekama jokios papildomos veiklos, vykdoma 

dvišalė vežimo operacija į įsisteigimo valstybę narę, 

papildomai veiklai trečioje pastraipoje nustatyta išimtis 

taikoma ne daugiau kaip dviem papildomiems 

pakrovimo ir (arba) iškrovimo veiksmams trečioje 

pastraipoje nustatytomis sąlygomis. 

 

Šios dalies trečioje ir ketvirtoje pastraipose numatytos 

papildomos veiklos išimtys taikomos tik iki tos dienos, 

nuo kurios valstybėje narėje įregistruotose transporto 

priemonėse privaloma pirmą kartą montuoti 

išmaniuosius tachografus, atitinkančius reikalavimus 

registruoti sienos kirtimus ir papildomą veiklą, nurodytą 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
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Reglamento (ES) Nr. 165/2014 8 straipsnio 1 dalies 

pirmoje pastraipoje, kaip nurodyta to reglamento 8 

straipsnio 1 dalies ketvirtoje pastraipoje. Nuo tos dienos 

šios dalies trečioje ir ketvirtoje pastraipose numatytos 

papildomos veiklos išimtys taikomos tik tiems 

vairuotojams, kurie naudoja transporto priemones, 

kuriose sumontuoti pažangieji tachografai, kaip 

numatyta to reglamento 8, 9 ir 10 straipsniuose. 

 

4. Nepaisant Direktyvos 96/71/EB 2 straipsnio 1 dalies, 

vairuotojas, vykdantis dvišales keleivių vežimo 

operacijas, nelaikomas komandiruotu Direktyvos 

96/71/EB tikslais. 

 

Šioje direktyvoje dvišalė transporto operacija 

tarptautinio vienkartinio arba reguliaraus keleivių 

vežimo srityje, kaip suprantama Reglamente (EB) Nr. 

1073/2009, yra laikoma atlikta tada, kai vairuotojas 

atlieka vieną iš šių operacijų: 

 

a) įlaipina keleivius įsisteigimo valstybėje narėje ir 

išlaipina juos kitoje valstybėje narėje arba trečiojoje 

valstybėje; 

 

b) įlaipina keleivius valstybėje narėje arba trečiojoje 

valstybėje ir išlaipina juos įsisteigimo valstybėje narėje 

arba 

 

c) įlaipina ir išlaipina keleivius įsisteigimo valstybėje 

narėje, kad būtų galima vykdyti vietinio pobūdžio 

ekskursijas kitoje valstybėje narėje arba trečiojoje 

valstybėje pagal Reglamentą (EB) Nr. 1073/2009. 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1073&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1073&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1073&locale=lt
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Nuo 2022 m. vasario 2 d., t. y. nuo dienos, nuo kurios 

reikalaujama, kad vairuotojai pagal Reglamento (ES) 

Nr. 165/2014 34 straipsnio 7 dalį rankiniu būdu 

registruotų sienos kirtimo duomenis, valstybės narės 

šios dalies pirmoje ir antroje pastraipose nustatytą išimtį 

taiko taip pat dvišalio keleivių vežimo operacijos 

atžvilgiu, kai vairuotojas taip pat vieną kartą įlaipina 

keleivius ir (arba) vieną kartą išlaipina keleivius 

valstybėse narėse arba trečiosiose valstybėse, kurias 

vairuotojas kerta, su sąlyga, kad jis neteikia keleivių 

vežimo paslaugų tarp dviejų kertamos valstybės narės 

vietovių. Ta pati nuostata taikoma grįžtamajai kelionei. 

 

Šios dalies trečioje pastraipoje numatyta papildomos 

veiklos išimtis taikoma tik iki tos dienos, nuo kurios 

valstybėje narėje įregistruotose transporto priemonėse 

privaloma pirmą kartą montuoti išmaniuosius 

tachografus, atitinkančius reikalavimus registruoti 

sienos kirtimus ir papildomą veiklą, nurodytą 

Reglamento (ES) Nr. 165/2014 8 straipsnio 1 dalies 

pirmoje pastraipoje, kaip nurodyta to reglamento 8 

straipsnio 1 dalies ketvirtoje pastraipoje. Nuo tos dienos 

šios dalies trečioje pastraipoje numatyta papildomos 

veiklos išimtis taikoma tik tiems vairuotojams, kurie 

naudoja transporto priemones, kuriose sumontuoti 

išmanieji tachografai, kaip numatyta to reglamento 8, 9 

ir 10 straipsniuose. 

 

5. Nepaisant Direktyvos 96/71/EB 2 straipsnio 1 dalies, 

vairuotojas nelaikomas komandiruotu Direktyvos 

96/71/EB tikslais, jeigu vairuotojas kerta tranzitu 

valstybės narės teritoriją nepakraudamas ar 

neiškraudamas krovinių ir neįlaipindamas ar 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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neišlaipindamas keleivių. 

 

6. Nepaisant Direktyvos 96/71/EB 2 straipsnio 1 dalies, 

vairuotojas nelaikomas komandiruotu Direktyvos 

96/71/EB tikslais, jei vykdo kombinuotojo vežimo 

operacijos, kaip apibrėžta Tarybos direktyvoje 

92/106/EEB (20), pradinę arba galutinę kelio atkarpą, 

jei kelio atkarpa savaime yra sudaryta iš dvišalių vežimo 

operacijų, kaip apibrėžta šio straipsnio 3 dalyje. 

 

7. Vairuotojas, vykdydamas kabotažo operacijas, kaip 

apibrėžta reglamentuose (EB) Nr. 1072/2009 ir (EB) Nr. 

1073/2009, laikomas komandiruotu pagal Direktyvą 

96/71/EB. 

 

8. Taikant Direktyvos 96/71/EB 3 straipsnio 1a dalį 

laikoma, kad komandiravimo laikotarpis baigiasi, kai 

vairuotojas, vykdydamas tarptautinį krovinių ar keleivių 

vežimą, išvyksta iš priimančiosios valstybės narės. Tas 

komandiravimo laikotarpis nesumuojamas su 

ankstesniais komandiravimo laikotarpiais, kai tokias 

tarptautines operacijas vykdo tas pats vairuotojas arba 

kitas vairuotojas, kurį jis pakeičia. 

 

9. Valstybės narės turi užtikrinti, kad, laikantis 

Direktyvos 2014/67/ES, su Direktyvos 96/71/EB 3 

straipsnyje nurodytomis darbo sutarties sąlygomis, 

nustatytomis nacionaliniuose įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose arba kolektyvinėse sutartyse ar arbitražo 

sprendimuose, kurie jų teritorijose buvo paskelbti 

visuotinai taikytinais arba yra kitaip taikomi pagal tos 

Direktyvos 96/71/EB 3 straipsnio 1 ir 8 dalis, būtų 

prieinamai ir skaidriai sudaryta galimybė susipažinti ir 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31992L0106&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1072&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1073&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1073&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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kitų valstybių narių transporto įmonėms bei 

komandiruotiems vairuotojams. Atitinkama informacija 

visų pirma apima darbo užmokesčio sudedamąsias dalis, 

kurios yra privalomos pagal tokias priemones, be kita 

ko, kai tinkama, pagal kolektyvines sutartis, kurios 

paprastai taikomos visoms panašioms įmonėms 

atitinkamoje geografinėje vietovėje. 

 

10. Ne valstybėje narėje įsisteigusioms transporto 

įmonėms nesudaromos palankesnės sąlygos nei 

valstybėje narėje įsisteigusioms įmonėms, įskaitant 

atvejus, kai jos vykdo transporto operacijas pagal 

dvišalius ar daugiašalius susitarimus, kuriais suteikiama 

galimybė patekti į Sąjungos rinką ar jos dalis. 

 

11. Nukrypstant nuo Direktyvos 2014/67/ES 9 

straipsnio 1 ir 2 dalių, valstybės narės gali nustatyti tik 

šiuos administracinius reikalavimus ir kontrolės 

priemones vairuotojų komandiravimo atžvilgiu: 

 

a) įpareigoti kitoje valstybėje narėje įsisteigusį vežėją ne 

vėliau kaip prasidėjus komandiruotei pateikti valstybės 

narės, į kurią komandiruojamas vairuotojas, 

nacionalinėms kompetentingoms institucijoms 

komandiravimo deklaraciją, naudojantis viešosios 

sąsajos, sujungtos su Vidaus rinkos informacine sistema 

(IMI), nustatyta Reglamentu (ES) Nr. 1024/2012, 

daugiakalbe standartine forma; toje komandiravimo 

deklaracijoje nurodoma ši informacija: 

 

i) vežėjo tapatybė, nurodant bent jau Bendrijos 

licencijos numerį (jei šis numeris turimas); 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32012R1024&locale=lt
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ii) transporto vadybininko arba kito kontaktinio asmens 

įsisteigimo valstybėje narėje, kuris palaikytų ryšius su 

priimančiosios valstybės narės, kurioje teikiamos 

paslaugos, kompetentingomis institucijomis ir kuris 

siųstų dokumentus arba pranešimus ir juos gautų, 

kontaktiniai duomenys; 

 

iii) vairuotojo tapatybė, gyvenamosios vietos adresas ir 

jo vairuotojo pažymėjimo numeris; 

 

iv) vairuotojo darbo sutarties galiojimo pradžios data ir 

jai taikoma teisė; 

 

v) numatoma komandiravimo pradžios ir pabaigos data; 

 

vi) motorinių transporto priemonių registracijos 

numeriai; 

 

vii) ar vykdoma transporto paslaugų rūšis yra krovinių 

vežimas, keleivių vežimas, tarptautinis vežimas arba 

kabotažo operacija; 

 

b) įpareigoti vežėją užtikrinti, kad vairuotojas turėtų 

popierine arba elektronine forma, ir įpareigoti vairuotoją 

turėti ir pateikti, kai per patikrinimą kelyje jo to 

paprašoma: 

 

i) per IMI pateiktos komandiravimo deklaracijos kopiją; 

 

ii) transporto operacijos, vykdomos priimančiojoje 

valstybėje narėje, įrodymą, pavyzdžiui, elektroninį 

važtaraštį (e. CMR), arba įrodymą, nurodytą 

Reglamento (EB) Nr. 1072/2009 8 straipsnio 3 dalyje; 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1072&locale=lt
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iii) tachografų įrašus, visų pirma valstybių narių, kuriose 

vairuotojas buvo, kai vykdė tarptautines vežimo kelių 

transportu operacijas arba kabotažo operacijas, šalių 

simbolius, vadovaujantis reglamentuose (EB) Nr. 

561/2006 ir (ES) Nr. 165/2014 nustatytais registravimo 

ir įrašų saugojimo reikalavimais; 

 

c) įpareigoti vežėją po komandiravimo laikotarpio, 

gavus tiesioginį valstybės narės, į kurią buvo 

komandiruota, kompetentingų institucijų prašymą, per 

su IMI sujungtą viešąją sąsają pateikti šios dalies b 

punkto ii ir iii papunkčiuose nurodytų dokumentų 

kopijas, taip pat dokumentus apie komandiruoto 

vairuotojo darbo užmokestį, susijusius su 

komandiravimo laikotarpiu, darbo sutartį arba lygiavertį 

dokumentą, kaip apibrėžta Tarybos direktyvos 

91/533/EEB (21) 3 straipsnyje, darbo laiko apskaitos 

žiniaraščius, susijusius su vairuotojo darbu, ir mokėjimo 

patvirtinimus. 

 

Vežėjas dokumentus per su IMI sujungtą viešąją sąsają 

atsiunčia ne vėliau kaip per aštuonias savaites nuo 

prašymo dienos. Jei vežėjas per nustatytą terminą 

nepateikia prašomų dokumentų, valstybės narės, į kurią 

buvo komandiruota, kompetentingos institucijos gali per 

IMI paprašyti įsisteigimo valstybės narės kompetentingų 

institucijų pagalbos pagal Direktyvos 2014/67/ES 6 ir 7 

straipsnius. Kai pateikiamas toks savitarpio pagalbos 

prašymas, vežėjo įsisteigimo valstybės narės 

kompetentingos institucijos turi teisę susipažinti su 

komandiravimo deklaracija ir kita atitinkama 

informacija, kurią vežėjas pateikė per su IMI sujungtą 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32006R0561&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32006R0561&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014R0165&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31991L0533&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
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viešąją sąsają. 

 

Įsisteigimo valstybės narės kompetentingos institucijos 

užtikrina, kad jie per IMI per 25 darbo dienas nuo 

savitarpio pagalbos prašymo dienos pateiktų prašomą 

dokumentaciją valstybės narės, į kurią buvo 

komandiruota, kompetentingoms institucijoms. 

 

Siekdamos nustatyti, ar vairuotojai pagal šio straipsnio 3 

ir 4 dalis neturi būti laikomi komandiruotais, valstybės 

narės kaip kontrolės priemonę gali nustatyti tik pareigą 

vairuotojui popierine arba elektronine forma turėti ir 

pateikti, jei per patikrinimą kelyje to paprašoma, 

atitinkamų tarptautinių vežimų įrodymus, pavyzdžiui, 

elektroninį važtaraštį (e. CMR) arba įrodymus, 

nurodytus Reglamento (EB) Nr. 1072/2009 8 straipsnio 

3 dalyje, ir tachografo įrašus, kaip nurodyta šios dalies b 

punkto iii papunktyje. 

 

12. Kontrolės tikslais vežėjas su IMI susietoje viešojoje 

sąsajoje nuolat atnaujina 11 dalies a punkte nurodytas 

komandiravimo deklaracijas. 

 

13. Komandiravimo deklaracijose pateikta informacija 

24 mėnesius saugoma IMI saugykloje, kad būtų galima 

atlikti patikrinimus. 

 

Valstybė narė gali leisti kompetentingai institucijai teikti 

nacionaliniams socialiniams partneriams kitais nei per 

IMI būdais, atitinkamą IMI turimą informaciją tiek, kiek 

tai būtina siekiant patikrinti, ar laikomasi 

komandiravimo taisyklių, ir laikantis nacionalinės teisės 

ir praktikos, su sąlyga, kad: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1072&locale=lt
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a) informacija yra susijusi su komandiravimu į 

atitinkamos valstybės narės teritoriją; 

 

b) informacija yra naudojama tik siekiant užtikrinti 

komandiravimo taisyklių laikymąsi ir 

 

c) visi duomenys tvarkomi laikantis Reglamento (ES) 

2016/679. 

 

14. Ne vėliau kaip 2021 m. vasario 2 d. Komisija 

įgyvendinimo aktu nustato su IMI susietos viešosios 

sąsajos funkcijas. Tas įgyvendinimo aktas priimamas 

laikantis 4 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros. 

 

15. Valstybės narės, įgyvendindamos kontrolės 

priemones, turi vengti bereikalingo gaišinimo, kuris 

galėtų turėti įtakos komandiravimo trukmei ir datoms. 

 

16. Valstybių narių kompetentingos institucijos 

glaudžiai bendradarbiauja ir teikia savitarpio pagalbą ir 

visą atitinkamą informaciją, laikydamosi Direktyvoje 

2014/67/ES ir Reglamente (EB) Nr. 1071/2009 

nustatytų sąlygų. 

9 straipsnis 

Perkėlimas į nacionalinę teisę 

  

1. Valstybės narės ne vėliau kaip 2022 m. vasario 2 d. 

priima ir paskelbia priemones, būtinas, kad būtų 

laikomasi šios direktyvos. Apie tai jos nedelsdamos 

praneša Komisijai. 

 

Tas nuostatas jos taiko nuo 2022 m. vasario 2 d. 

5 straipsnis. Kodekso priedo pakeitimas 

<...> 

2. Papildyti Kodekso priedą 17 punktu: 

„17. 2020 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

(ES) 2020/1057, kuria nustatomos konkrečios su Direktyva 96/71/EB ir 

Direktyva 2014/67/ES susijusios kelių transporto vairuotojų 

Dalinis 

Susisiekimo 

ministerija 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:3679R2016&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:3679R2016&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32009R1071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
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Valstybės narės, priimdamos tas priemones, daro jose 

nuorodą į šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas 

oficialiai skelbiant. Tokios nuorodos darymo tvarką 

nustato valstybės narės. 

 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos 

taikymo srityje priimtų nacionalinės teisės aktų 

pagrindinių nuostatų tekstus. 

komandiravimo taisyklės ir iš dalies keičiami Direktyva 2006/22/EB, kiek 

tai susiję su vykdymo užtikrinimo reikalavimais, ir Reglamentas (ES) Nr. 

1024/2012.“ 

 

6 straipsnis. Įstatymo įsigaliojimas, įgyvendinimas ir taikymas 

<...> 

3. Šio įstatymo 1 straipsnio 4 dalis ir 5 straipsnio 2 dalis įsigalioja 

2022 m. vasario 2 d. 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32006L0022&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32012R1024&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32012R1024&locale=lt

